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			Detta är ett läsprov från Albert Bonniers förlag.


			”Jag ska ha en hjältinna som ingen utom jag kommer att tycka särskilt mycket om”, skrev Jane Austen om sin roman Emma. Men där fick hon fel; många anser att Emma är Austens främsta roman. Det är på en gång en kärlekshistoria, en komedi om vem som ska få vem och en berättelse full av gåtor. Överklassflickan Emma försöker para ihop sin väninna med byns unge kyrkoherde, som i sin tur blir intresserad av Emma. Men det är Emmas betydligt äldre granne och mentor, Mr Knightley, som väcker hennes kärlek. Det har läsaren insett långt innan Emma själv har gjort det, men spänningen hålls vid liv ända till slutet. Ska de få varandra? Och vad ska Emmas bortskämde och dominerande far ta sig för om hon gifter sig? 
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DEL I






Första kapitlet

Emma Woodhouse kunde nog anses höra till de lyckligt lottade i livet. Hon var vacker, klok och gladlynt, kom från ett rikt och gott hem och hade trots att hon snart skulle fylla tjugoett inte drabbats av särskilt många sorger och bekymmer.

Hon var yngst av två döttrar till en snäll och eftergiven far och hade efter systerns giftermål tidigt blivit husets härskarinna. Modern var död sedan så lång tid tillbaka att Emma bara hade ett flyktigt minne av hennes smekningar, och i moderns ställe hade det kommit en utmärkt guvernant, en kvinna som varit väl så kärleksfull som en mor.

I sexton år hade miss Taylor funnits i familjen, mindre som guvernant än som vän, mycket förtjust i båda döttrarna men särskilt i Emma, som hon varit nästan som en syster för. Redan medan miss Taylor fortfarande formellt var flickornas guvernant hade hon med sin milda läggning svårt att vara auktoritär, och nu när Emma och hon sedan länge inte behövde leva upp till sina roller som lärare och elev umgicks de mer som nära väninnor. Men fastän Emma i högsta grad uppskattade miss Taylors åsikter, gjorde hon precis som hon ville och styrdes i huvudsak av sitt eget omdöme.

Det sämsta med Emmas situation var egentligen att hon fick sin vilja fram lite väl ofta och att hon gärna hade lite för höga tankar om sig själv. Det var nackdelar som hotade att försämra det goda intryck man fick av henne. Men faran var ännu så omärklig att dessa nackdelar inte låg henne i fatet.

Det hände något tråkigt – fast knappast allvarligt – och det handlade inte om att Emma ägnade sig åt någon otrevlig självrannsakan. Det som hände var att miss Taylor gifte sig. Det var förlusten av miss Taylor som blev den första sorgen. Den dag då Emmas älskade väninna gifte sig såg hon dystert på framtiden. När bröllopet var över och brudparet hade farit sin väg var fadern och hon hänvisade till att äta middag ensamma, utan någon tredje part som skulle kunna muntra upp den långa kvällen. Fadern tog sin vanliga tupplur efter middagen, och det enda Emma då kunde göra var att sitta och tänka på allt hon hade förlorat.

För den nygifta väninnan fanns däremot alla möjligheter att bli lycklig. Mr Weston var en man med oklanderlig karaktär och stabil ekonomi. Dessutom var han trevlig och i lämplig ålder, och Emma kunde vara rätt nöjd med sig själv när hon tänkte på hur generöst och självförsakande hon alltid hade arbetat för att de båda skulle bli ett par, men trots det var hon inte riktigt glad. Hon skulle verkligen komma att sakna miss Taylor varje timme på dagen. Hon tänkte på den förtroliga tid som varit, på all den tillgivenhet miss Taylor visat henne under de sexton år som gått, hur hon hade undervisat henne och lekt med henne från det att hon var fem år gammal, hur hon hade ansträngt sig att roa henne när hon var frisk och hur hon skött om henne när hon haft olika barnsjukdomar. Det var Emma mycket tacksam för, men det hon mindes med än större värme var de senaste sju årens umgänge, då de båda efter Isabellas giftermål varit hänvisade till varandra, och umgåtts på jämställd fot som förtroliga vänner. Miss Taylor hade varit en god vän och en kamrat av sällsynt slag, intelligent, bildad, kunnig, vänlig, insatt i familjens liv och intresserad av allt som hade med det att göra. Inte minst hade hon engagerat sig i Emma själv och lyssnat på allt hon gladde sig åt och tänkte på, för i miss Taylors ögon var Emma felfri och de båda kunde prata om allt.

Hur skulle Emma kunna stå ut med den nya situationen? Väninnan bodde visserligen på bara en halv miles avstånd, men Emma var medveten om att det skulle bli stor skillnad mellan att ha mrs Weston ett stycke därifrån och miss Taylor i huset, för trots att hon var lyckligt lottad och hade ett gott hem var det möjligt att hon skulle känna sig ensam. Hon älskade verkligen sin far, men han kunde varken skämta eller tala allvar med henne och var inte mycket till sällskap.

Det var stor skillnad i ålder mellan dem (mr Woodhouse hade gift sig sent) och det blev inte bättre av att han hade sin läggning och sina vanor, för eftersom han varit klen hela livet och inte särskilt aktiv till kropp eller själ var han mycket äldre till sättet än till åren. Och fastän han var älskad överallt för sitt goda hjärta och sitt älskvärda sätt, kunde man absolut inte påstå att han var särskilt sällskaplig av sig.

Systern hade visserligen gift sig men inte flyttat särskilt långt. Hon bodde i London, bara sexton miles därifrån, men befann sig förstås inte inom dagligt räckhåll, och på Hartfield hade man nu många långa oktober- och novemberkvällar framför sig innan det blev jul och Isabella med man och barn åter kom hem på besök och fyllde huset med liv och rörelse.

Hartfield hörde trots sitt namn till Highbury, den stora och tätbefolkade by som nästan var som en mindre stad, men där fanns ingen som var jämställd med Emma. Familjen Woodhouse stod överst på samhällsstegen. Alla såg upp till dem. Emma hade många bekanta i Highbury, för fadern var vänlig och förekommande mot alla, men ingen enda av dem kunde ens för några timmar ta miss Taylors plats. Det var en sorglig förändring, och Emma kunde bara sitta och sucka och önska att allt vore annorlunda, till dess att fadern vaknade och hon för hans skull måste visa upp ett glatt ansikte; han var ju nervös av sig och blev lätt nedstämd. Han tyckte om alla människor som han var van vid och avskydde att skiljas från dem, motståndare som han var till alla slags förändringar. Han tyckte aldrig om att någon gifte sig, eftersom det innebar uppbrott, och han hade på inget sätt förlikat sig med att hans äldsta dotter var gift, för även om det var kärleken som fått henne att ingå äktenskap kunde han bara beklaga henne. Nu hade han också tvingats skiljas från miss Taylor, och med sin vänligt egocentriska läggning och inställningen att alla måste känna på samma sätt som han själv, ansåg han att miss Taylor hade försatt både sig själv och familjen i en tråkig situation och att hon skulle ha blivit bra mycket lyckligare om hon hade stannat kvar på Hartfield resten av sitt liv. Emma log och småpratade så glatt hon kunde för att han skulle glömma sådana tankar, men när teet kom kunde han inte låta bli att upprepa exakt det han hade sagt vid middagen.

»Stackars miss Taylor! Jag önskar att hon vore här igen. Så tråkigt att mr Weston skulle intressera sig för just henne!«

»Jag håller inte med pappa, det gör jag inte. Mr Weston är så snäll och trevlig, han förtjänar verkligen en god hustru och pappa kan väl inte mena att miss Taylor skulle bo hos oss för alltid och tvingas stå ut med mitt humör när hon nu kunde få ett eget hem?«

»Ett eget hem! Men varför skulle det vara bättre? Det här huset är tre gånger så stort. Och ditt humör är det väl inget fel på, kära vän.«

»Vi ska hälsa på varandra ofta, vi ska träffas jämt! Och vi måste börja, vi måste snart fara dit på bröllopsvisit.«

»Men kära vän, hur skulle jag klara det? Randalls ligger så långt bort. Jag kan inte ens gå hälften så långt.«

»Men ingen har tänkt att pappa ska gå till fots. Vi tar förstås vagnen.«

»Vagnen! Men James vill säkert inte spänna för hästarna för en så kort sträcka, och var ska de stackars hästarna ta vägen medan vi är på visit?«

»De ska stå i mr Westons stall, pappa. Det är ju redan bestämt. Vi pratade med mr Weston om saken igår kväll. Och pappa kan vara säker på att James alltid är pigg på att åka till Randalls, för hans dotter tillhör ju tjänstefolket där. Jag tvivlar faktiskt på att han överhuvudtaget vill köra oss någon annanstans. Och det var pappa som ordnade det och skaffade den fina platsen åt Hannah. Ingen hade tänkt på Hannah förrän pappa nämnde henne – James är så tacksam!«

»Jag är glad att jag kom att tänka på henne. Det var tur, för jag vill absolut inte att den stackars James ska känna sig förbigången på något sätt, och jag är säker på att Hannah är mycket duktig. Det är en artig flicka som kan tala för sig, och jag tycker så bra om henne. Hon niger alltid för mig och frågar hur jag mår, och när du har bett henne komma hit och sy har jag märkt att hon alltid stänger dörrarna efter sig utan att slå i dem. Jag är säker på att hon blir en utmärkt hjälp, och det är säkert skönt för stackars miss Taylor att ha någon där som hon är van vid att se omkring sig. Och varje gång James kommer dit för att hälsa på sin dotter kan han tala om hur det står till med oss.«

Emma ansträngde sig verkligen för att uppmuntra dessa glada tankar och hoppades göra kvällen dräglig för fadern genom att spela brädspel med honom. Det räckte så väl med hennes egen saknad. Spelbordet ställdes upp, men just då kom det besök, och spelet fick vänta.

Mr Knightley var en klok och förnuftig man på trettiosju eller trettioåtta, och han var inte bara en kär gammal vän i familjen utan också bunden till den på ett särskilt sätt genom att han var äldre bror till Isabellas man. Han bodde ungefär en mile från Highbury, kom ofta på besök och var alltid välkommen, men just i kväll var han mer välkommen än vanligt, eftersom han nyss hade varit på besök hos de gemensamma släktingarna i London. Han hade varit borta några dagar och kommit hem lagom till en sen middag, och nu hade han promenerat till Hartfield för att tala om att allt stod väl till på Brunswick Square. Det var glada nyheter som livade upp mr Woodhouse en stund. Han trivdes alltid i mr Knightleys sällskap, och nu fick han svar på sina många frågor om »stackars Isabella« och barnen. När han väl var nöjd med det han fått höra, påpekade han omtänksamt:

»Det var mycket vänligt av er att komma på besök så här sent, mr Knightley. Var det inte väldigt besvärligt att promenera ända hit?«

»Inte alls, sir. Det är en vacker månskenskväll och så milt ute att jag måste dra mig längre från er sprakande brasa.«

»Men nog var det väl fuktigt och smutsigt ute. Jag hoppas verkligen att ni inte har förkylt er.«

»Smutsigt, sir? Titta på mina skor. Inte en fläck på dem.«

»Ja, det var då verkligen förvånande, för här har vi fått mycket regn. Det regnade förskräckligt en hel halvtimme medan vi åt frukost. Jag ville att de skulle skjuta på vigseln.«

»Förresten har jag inte lyckönskat er. Jag förstår så väl hur ni båda måste känna det, så jag har inte skyndat mig att gratulera. Men jag hoppas att alltsammans gick väl. Kunde ni behålla fattningen? Vem grät mest?«

»Åh, den stackars miss Taylor! Det var verkligen sorgligt.«

»Jag kan tänka mig att säga stackars mr och miss Woodhouse, men det är svårt att beklaga miss Taylor. Jag har de bästa tankar om er och Emma, men när det handlar om självständighet måste det väl ändå vara bättre att vara beroende av en person än av två.«

»Särskilt som en av dessa två är så nyckfull och besvärlig!« sa Emma lekfullt. »Det är säkert det ni menar – och ni skulle nog säga det högt om min far inte vore här.«

»I allra högsta grad sant, kära vän«, sa mr Woodhouse och suckade. »Tyvärr är jag nog både nyckfull och besvärlig ibland.«

»Men käraste pappa! Varken jag eller mr Knightley menade ju pappa. Vilken hemsk tanke! Åh, nej, jag tänkte på mig själv. Mr Knightley älskar att hitta fel på mig – fast på skämt – bara på skämt. Vi säger alltid precis vad vi vill till varandra.«

Mr Knightley var faktiskt en av de få som kunde se fel hos Emma Woodhouse och den ende som någonsin påpekade sådana för henne, och fastän det gick ut över Emma visste hon att fadern absolut inte skulle lyssna på det örat, att han aldrig ens skulle misstänka att hon var annat än perfekt i allas ögon.

»Emma vet att jag aldrig smickrar henne«, sa mr Knightley, »men det var inte avsett som kritik mot någon. Miss Taylor har varit van vid att ha två personer att ta hänsyn till, nu har hon bara en. Säkert blir det mycket lättare för henne.«

»Visst, mr Knightley«, sa Emma som tog chansen att lämna ämnet, »men ni ville ju höra om bröllopet, och jag berättar gärna, för alla var på bästa humör. Alla kom i tid, och alla hade gjort sig fina. Inte en tår och inga dystra miner. Nej då, vi vet ju alla att vi bara får en halv mile till varandra och att vi säkert kommer att träffas varje dag.«

»Min kära Emma tar allting med så gott humör«, sa fadern. »Men hon är verkligen ledsen över att förlora den stackars miss Taylor, och jag är säker på att hon kommer att sakna henne mer än hon kan ana.«

Emma vände bort huvudet, och leendet kunde inte riktigt dölja att hon hade tårar i ögonen.

»Emma kan inte undgå att sakna en sådan vän«, sa mr Knightley. »Om vi inte trodde det, skulle vi inte vara så förtjusta i henne. Men hon vet samtidigt vilken glädje detta giftermål är för miss Taylor. Hon vet hur skönt det måste vara att vid miss Taylors ålder få slå sig ner i ett eget hem och hur viktigt det är för henne att bli ordentligt försörjd, och därför kan hon inte låta sin besvikelse skymma glädjen. Alla som räknar sig till miss Taylors vänner måste vara glada att se henne så lyckligt gift.«

»Och ni har glömt något som jag är mycket glad för«, sa Emma, »en mycket viktig sak – att det var jag som sammanförde dem. Det gjorde jag för fyra år sedan, och att nu se min önskan gå i uppfyllelse och veta att jag spådde rätt, fastän så många sa att mr Weston aldrig skulle gifta om sig, det känns verkligen trösterikt.«

Mr Knightley skakade på huvudet. Fadern svarade i tillgiven ton: »Åh, min kära Emma! Om du ändå inte vore så skicklig på att smida äktenskapsplaner. Snälla du, låt bli sådant i fortsättningen.«

»Jag lovar att jag inte ska ägna mig åt det för egen del, pappa, men jag måste verkligen få tänka på andra. Det är det roligaste jag vet! Och nu när det blev så lyckat den här gången! – Alla sa att mr Weston aldrig skulle gifta om sig. Nej, absolut inte! Mr Weston, som hade varit änkling så länge och som verkade ha det så bra utan hustru, som alltid var upptagen antingen av affärerna i stan eller bland vännerna här, som ständigt var välkommen vart han kom – mr Weston som med sitt sällskapliga sätt inte behövde vara ensam en enda kväll på året om han inte ville. Åh, nej! Mr Weston skulle verkligen aldrig gifta om sig. En del pratade till och med om ett löfte till hustrun på hennes dödsbädd, och andra sa att sonen och hans morbror inte ville att pappan skulle gifta om sig. Det pratades en massa strunt om saken, men jag trodde inte på något av det. Redan den där gången för ungefär fyra år sen, då miss Taylor och jag träffade honom i duggregnet på Broadway Lane och han sprang iväg och lånade två paraplyer åt oss hos Mitchells, bestämde jag mig för att de två skulle passa för varandra. Från den stunden gjorde jag upp planer, och när jag nu har haft sådan framgång kan väl pappa inte tro att jag skulle överge den sortens tankar.«

»Jag förstår inte vad Emma menar med ’framgång’«, sa mr Knightley. »Framgång förutsätter ju att man har arbetat för saken. Om du i hela fyra år verkligen har ansträngt dig för att få detta giftermål till stånd, är tiden väl använd. En värdig sysselsättning för en ung dam! Men om du snarare, som jag föreställer mig det, har ägnat en och annan ledig stund åt tankar som: ’Åh, det vore verkligen fint för miss Taylor om mr Weston ville gifta sig med henne’, varför talar du då om framgång? Vad är det du är stolt över? Vilken insats har du egentligen gjort? Du har väl bara haft turen att gissa rätt.«

»Om ni själv aldrig har känt glädjen och triumfen i att gissa rätt tycker jag synd om er. Jag trodde ni var klokare än så – för ni kan lita på att det aldrig är bara tur om man råkar få rätt. Man måste vara lite skicklig också. Och om vi nu ska tala om det stackars ordet ’framgång’, som ni tycker så illa om, vill jag nog ta åt mig av det. Ni har skissat två vackra bilder – men jag tror att det kan finnas en tredje – något mitt emellan att göra ingenting och att göra allt. Om jag inte hade uppmuntrat mr Weston att komma hit på besök och undanröjt alla stötestenar, skulle det kanske trots allt inte ha blivit något giftermål. Ni som så ofta har besökt Hartfield måste väl förstå det.«

»En rättfram och öppenhjärtig man som Weston och en rationell och klok kvinna som miss Taylor kan säkert ta hand om sina egna angelägenheter. Om du har blandat dig i har det säkert varit mer till skada för dig själv än till glädje för dem.«

»Emma tänker aldrig på sig själv om hon kan göra andra gott«, inflikade mr Woodhouse som inte hade uppfattat allt. »Men kära Emma, jag bönfaller dig att inte ägna dig åt fler äktenskapsplaner, det är bara dumt och det rubbar familjens cirklar.«

»Bara en gång till, pappa. Jag måste ju tänka på kyrkoherde Elton. Stackars mr Elton! Pappa tycker ju om mr Elton. – Jag måste leta upp en hustru åt honom. Det finns ingen i Highbury som är god nog åt honom, och han har redan bott här ett helt år och ordnat det så trevligt i sitt hem att det vore en skam om han inte gifte sig – och idag när han vigde paret Weston, såg det verkligen ut som om han mycket gärna själv skulle vilja stå inför prästen! Jag uppskattar mr Elton, och det här är enda sättet att göra honom en tjänst.«

»Mr Elton är verkligen en fin och godhjärtad ung man, och jag har mycket höga tankar om honom. Men om du vill visa honom uppmärksamhet, kära vän, kan du väl be honom komma och äta middag med oss någon dag. Det blir mycket bättre. Mr Knightley kommer säkert gärna, han också.«

»Jag kommer med glädje när som helst, sir«, sa mr Knightley och skrattade. »Och jag håller helt och hållet med er om att det blir mycket bättre. Bjud honom på middag, Emma, och se till att han får de bästa bitarna av fisken och kycklingen, men låt honom för all del själv välja hustru. Tro mig, en man på tjugosex eller tjugosju år kan ta vara på sig själv.«






Andra kapitlet

Mr Weston var barnfödd i Highbury och kom från en respektabel familj som under de senaste två eller tre generationerna hade klättrat allt högre på samhällsstegen. Han hade en god utbildning men fick tidigt i livet ett litet arv som gjort honom oberoende och allt mindre hågad för de mer vardagliga sysslor som hans bröder ägnade sig åt. Eftersom han var aktiv och socialt utåtriktad hade det passat honom bra att gå in i det nyupprättade lantvärnet i grevskapet.

Kapten Weston var mycket populär, och när han genom sin militära ställning presenterades för miss Churchill som kom från en inflytelserik familj i Yorkshire och miss Churchill förälskade sig i honom, blev ingen förvånad, utom hennes bror och hans fru som aldrig hade träffat Weston och som med sin högfärdiga inställning oroade sig för att partiet inte var gott nog.

Miss Churchill var dock myndig och bestämde själv över sin förmögenhet – även om denna förmögenhet inte stod i proportion till familjens egendomar – och hon lät sig inte avrådas, utan till mr och mrs Churchills oändliga grämelse ägde giftermålet rum. Mycket riktigt försköt de henne enligt konvenansens regler; det var ett olämpligt parti som säkert inte skulle föra någon lycka med sig. Men mrs Weston borde verkligen ha funnit lyckan, för hon fick en make med varmt hjärta och gott humör, en make som på alla sätt ville visa hur glad han var att hon haft den stora godheten att förälska sig i honom, men fastän hon hade en egen vilja, var hennes karaktär inte den bästa. Hon hade haft kraft nog att genomföra det hon ville mot sin brors vilja, men däremot kunde hon inte låta bli att på ett oresonligt sätt sörja över samme broders hårdnackade vrede eller sakna lyxen i sitt forna hem. Paret Weston levde över sina tillgångar, men ändå kunde det inte jämföras med tillvaron på Enscombe. Hon hade visserligen varma känslor för maken, men hon ville vara både kapten Westons hustru och miss Churchill på Enscombe.

I familjen Churchills ögon var ju kapten Weston inte alls ett tillräckligt gott parti, men det visade sig till slut att det blev han som drog det kortaste strået, för när hans fru dog efter tre års äktenskap var han snarare fattigare än vad han varit från början, och dessutom hade han ett barn att försörja. Den kostnaden blev han dock snart befriad från. Förutom att stämningen mellan släktingarna mildrats av mrs Westons sjukdom hade pojken blivit en försonande länk mellan dem, och eftersom mr och mrs Churchill inte hade några egna barn eller någon ung skyddsling i släkten att värna om, erbjöd de sig kort efter mrs Westons död att helt och hållet ta hand om lille Frank. Pappan som nu också blivit änkling måste säkert ha haft vissa skrupler och känt en del motstånd, men det fick komma i skuggan av andra hänsyn, och när barnet lämnades i den rika familjen Churchills vård hade han sedan bara sin egen bekvämlighet och sin egen situation i livet att tänka på.

Det blev lämpligt att helt och hållet lägga om kurs i tillvaron. Han slutade i lantvärnet och gav sig in i affärslivet, för han hade ju redan bröder som etablerat sig i London och som kunde hjälpa honom till en bra start. På det viset skaffade han sig lagom mycket att göra. Han hade kvar ett litet hus i Highbury, där han bodde större delen av sin lediga tid, och åren gick medan han ägnade sig dels åt nyttig verksamhet, dels åt sällskapslivets nöjen. Efter nästan tjugo år hade han nu skaffat sig en bra utkomst, tillräckligt för att kunna köpa en liten egendom som låg granne med Highbury – något som han alltid längtat efter – och för att kunna gifta sig med en kvinna som miss Taylor, även om hon saknade hemgift, och han såg nu fram emot ett liv som passade hans vänliga och sällskapliga natur.

Miss Taylor hade länge funnits med i hans planer, men eftersom de hade lämnat den hetsiga ungdomstiden bakom sig, fick detta honom inte att ändra sitt beslut att aldrig gifta om sig innan han kunde köpa Randalls, och försäljningen av det fick han vänta länge på. Med detta mål i sikte hade han stadigt följt den väg han stakat ut åt sig, till dess att allt gick i uppfyllelse. Han hade skaffat sig en förmögenhet, köpt huset och fått sin hustru, och nu började en ny period i livet som säkert skulle bli mycket lyckligare än någon han tidigare upplevt. Han hade aldrig varit olycklig; hans goda humör hade räddat honom från nedstämdhet också i det första äktenskapet, men det andra giftermålet skulle säkert ge prov på hur underbart det kunde vara att ha en omdömesgill och älskvärd kvinna till hustru, och säkert skulle han också få de finaste bevis för att det var bra mycket bättre att välja än att bli vald, att ta emot tacksamhet än att själv behöva känna sig tacksam.

Han hade bara sig själv att tänka på i sitt val; förmögenheten var hans egen, för Frank hade inte bara uppfostrats till att bli morbroderns arvinge; när han blev myndig hade han också adopterats och antagit namnet Churchill. Därför var det högst osannolikt att han någonsin skulle behöva hjälp av sin far. Det var fadern inte rädd för. Mrs Churchill var en nyckfull kvinna som helt och hållet styrde sin man, men mr Weston kunde inte föreställa sig att hennes nycker skulle påverka en så älskad, och som han trodde välförtjänt älskad, person som sonen. Han träffade varje år Frank i London och var mycket stolt över honom. Hans förtjusta rapporter om den lovande unge mannen hade också fått Highbury att känna en sorts stolthet över honom. Alla ansåg att han hade tillräckliga rötter på platsen för att hans planer och förehavanden skulle vara av allmänt intresse.

Mr Frank Churchill var en person man skröt om i Highbury, och alla var nyfikna på att få träffa honom, även om intresset inte återgäldades; Frank hade ännu inte satt sin fot där. Det hade ofta pratats om att han skulle besöka fadern men hittills hade det aldrig blivit av.

Nu när fadern hade gift om sig ansågs det allmänt att ett sådant besök var på sin plats. Det fanns ingen som tyckte något annat, varken när mrs Perry drack te med mrs och miss Bates eller när mrs och miss Bates återgäldade visiten. Nu var det dags för mr Frank Churchill att komma dit, och hoppet stärktes när man förstod att han i samband med faderns giftermål hade skrivit till sin nya mor. Under några dagar talades det under varje förmiddagsvisit i Highbury om det fina brev som mrs Weston hade fått. »Ni har väl hört om det fina brevet som mr Frank Churchill har skrivit till mrs Weston? Jag har förstått att det minsann var ett mycket fint brev. Mr Woodhouse berättade det. Mr Woodhouse har sett brevet, och han säger att han aldrig i hela sitt liv har sett ett så fint brev.«

Det var sannerligen ett högt uppskattat brev. Mrs Weston hade förstås fått en mycket gynnsam uppfattning om den unge mannen, och han hade genom sitt vänliga intresse utan tvekan visat prov på gott omdöme, ett mycket välkommet tillägg till alla de gratulationer som giftermålet redan hade gett upphov till. Hon ansåg sig vara mycket lyckligt lottad, och hon var gammal nog att glädjas åt sin lycka, även om den fördunklades en aning av att hon delvis måste skiljas från de vänner som alltid varit så trofasta och som nu hade svårt att vara utan henne!

Hon visste att man säkert skulle sakna henne ibland och kunde inte utan ett styng av smärta tänka på att Emma skulle behöva avstå från något nöje eller plågas av en eller annan långtråkig timme bara för att hon inte fanns i närheten. Men den kära Emma var inte svag till karaktären; hon hade lättare att klara situationen än vad de flesta flickor skulle ha haft och var pigg och förståndig och energisk nog att förnöjsamt stå ut med små svårigheter och försakelser. Och så var det ju så trösterikt att Randalls och Hartfield inte låg långt från varandra, det var en lagom sträcka att promenera också för en ensam kvinna, och med tanke på mr Westons vanor och omständigheter skulle de knappast hindras från att umgås minst hälften av veckans kvällar när vintern kom.

Mrs Weston var verkligen tacksam över sin situation, och bara stundtals kände hon viss saknad. Hon var mycket nöjd – mer än nöjd – och det märktes så väl hur hon njöt av allt att Emma, trots att hon kände sin far, ibland blev förvånad över att han fortfarande kunde ömka »stackars miss Taylor« när de lämnade henne på Randalls, omgiven av all huslig komfort, eller såg henne vända hemåt på kvällen i sällskap med sin trevlige man och stiga in i en egen vagn. Men mr Woodhouse gav alltid ifrån sig en suck och sa:

»Åh! Stackars miss Taylor. Hon hade nog gärna velat stanna kvar här.«

Miss Taylor kunde de inte få tillbaka – inte heller var det troligt att mr Woodhouse skulle sluta ömka henne, men efter några veckor blev stämningen lite lättare. Grannarnas gratulationer var över och han behövde inte längre irritera sig på att man lyckönskade till en så sorglig händelse, dessutom var bröllopstårtan, som varit en riktig plåga för honom, nu uppäten. Hans egen mage klarade inte så tung föda, och han kunde aldrig tro att andra inte var som han. Det som var ohälsosamt för honom betraktade han som olämpligt för alla, och han hade därför allvarligt försökt avråda från att överhuvudtaget ha någon bröllopstårta, men när det inte lyckades hade han lika uppriktigt försökt hindra alla från att äta av den. Han hade gjort sig besväret att rådfråga doktor Perry om saken. Doktor Perry var en intelligent man vars täta besök var ett av glädjeämnena i mr Woodhouses liv, och när han blev konsulterad tvingades han, trots att det nog bar honom emot, erkänna att många människor, kanske de flesta, säkert inte tålde bröllopstårta om man inte åt av den med måtta. När nu mr Woodhouse fått stöd för sin uppfattning, hoppades han kunna påverka alla som ville gratulera det nygifta paret, men trots detta blev tårtan uppäten, och hans välvilliga nerver fick ingen ro förrän den var slut.

Det ryktades i Highbury att alla de små barnen Perry hade setts med en bit av mrs Westons bröllopstårta i handen, men mr Woodhouse trodde aldrig på det.






Tredje kapitlet

Mr Woodhouse var på sitt sätt förtjust i sällskapsliv. Han tyckte mycket om att få besök av sina vänner, och i stort sett kunde han styra sitt umgänge eftersom han bott på Hartfield så länge, hade ett vänligt sätt, en god förmögenhet, ett stort hus och en hemmavarande dotter. Men det var sällan han träffade familjer utanför sin egen krets. Hans fasa för sena kvällar och stora middagsbjudningar gjorde att han bara kunde umgås med bekanta som ville besöka honom på hans egna villkor. Turligt nog för honom gav Highbury, med Randalls i samma församling, liksom Donwell Abbey, mr Knightleys gods i grannförsamlingen, många sådana tillfällen till umgänge. Genom Emmas övertalning hände det inte sällan att han bjöd hem några av de förnämsta och utvalda att äta middag hos honom, men han föredrog kvällsbjudningar, och om han inte var för trött för att sällskapa förekom knappt en enda kväll under veckan då Emma inte kunde ställa fram spelbordet åt honom.

Paret Weston och mr Knightley var trofasta vänner till dem, och för mr Elton, en ung man som levde ensam utan att vilja det, var privilegiet att ersätta en ledig kväll i ensamhet med elegansen och umgänget i mr Woodhouses salong och leendena från hans vackra dotter ingenting som han gärna sa nej till.

Därnäst fanns en krets där mrs och miss Bates ingick, liksom mrs Goddard, tre damer som nästan alltid tackade ja till en inbjudan från Hartfield och som skjutsades fram och tillbaka så ofta att mr Woodhouse inte tyckte att det kunde vara något besvär för James eller hästarna. Om det bara hade skett en gång om året skulle han säkert ha oroat sig över det.

Mrs Bates, änka efter förre kyrkoherden i Highbury, var en mycket gammal dam som numera egentligen bara intresserade sig för att dricka te och spela quadrille. Hon levde under enkla omständigheter tillsammans med sin enda dotter och mötte all den aktning och respekt som anstår en oförarglig gammal dam i en sådan situation. Dottern var ovanligt populär för att vara en kvinna som varken var ung, vacker, rik eller gift. Det var verkligen inga goda odds för att miss Bates skulle behandlas så väl av omgivningen; hon var varken tillräckligt intellektuellt överlägsen för att kompensera sin ställning eller respektingivande nog för att få tyst på dem som kanske inte tyckte om henne. Hon hade aldrig kunnat skryta med vare sig skönhet eller intelligens. Hennes ungdom förflöt utan att någonting hände, och senare blev hon tvungen att ägna sig åt en sjuklig mor och anstränga sig att få en mager inkomst att räcka så långt som möjligt. Ändå var hon en lycklig människa som alla talade väl om. Det var hennes egen stora välvilja och förnöjsamma läggning som hade en sådan magisk effekt. Hon tyckte om alla, var angelägen om att alla skulle ha det bra och hon var vaken för andras förtjänster. Själv ansåg hon sig ytterst gynnad eftersom hon hade en så underbar mor, så många goda grannar och vänner och ett hem där ingenting saknades. Hennes glada och okomplicerade natur och förnöjsamma och tacksamma sätt var ett föredöme för alla och en källa till lycka för henne själv. Hon talade gärna och länge om vardagliga saker, något som passade mr Woodhouse väl, och harmlöst skvaller var henne långt ifrån främmande.

Mrs Goddard var rektor för en skola – inte någon högre skola eller inrättning som med långa snirklade fraser påstod sig kombinera högre allmänbildning med god moral enligt nya principer och nya system, och inte heller en skola där unga kvinnor mot en enorm avgift riskerade sin hälsa men istället drabbades av fåfänga – utan en vanlig hederlig, gammaldags internatskola, där man erbjöd rimliga kunskaper till rimligt pris och dit flickor kunde skickas för att vara ur vägen, samtidigt som de utan fara för att de skulle komma hem som underbarn skaffade sig lite utbildning. Mrs Goddards skola hade mycket gott rykte, och det med rätta, för Highbury ansågs vara en synnerligen hälsosam plats. Hon hade dessutom ett stort hus med trädgård, gav eleverna rikligt med sund mat, lät dem springa fritt en hel del på sommaren och plåstrade på vintern egenhändigt om deras köldskador. Det var inte underligt att hon hade tjugo par unga flickor på led bakom sig när hon gick till kyrkan. Hon var en okonstlad, moderlig kvinna som arbetat hårt i sin ungdom och nu ansåg sig ha rätt att då och då ta ledigt och gå på tebjudning, och eftersom mr Woodhouse från början hade varit vänlig och hjälpsam mot henne, kände hon sig manad att närhelst hon kunde lämna sin trevliga salong, överallt prydd med broderier, för att vinna eller förlora lite slantar vid hans brasa.

Det var dessa damer som Emma ofta kunde samla hemma på Hartfield, och det gladde henne för faderns skull, även om det för hennes egen del inte kunde kompensera mrs Westons frånvaro. Hon var glad över att se fadern trivas och mycket nöjd med sig själv för att hon ordnat allting så bra, men de tre damernas tröttsamma skvaller fick kvällarna att bli just så långa som hon hade fruktat att de skulle bli.

En morgon när hon hade just en sådan kväll framför sig, kom det ett litet brev från mrs Goddard där hon i mycket respektfulla ordalag undrade om hon kunde få ta med sig miss Smith, en ytterst välkommen förfrågan, för miss Smith var en sjuttonårig flicka som Emma väl kände till utseendet och länge hade lagt märke till, eftersom hon var så vacker. Emma svarade med en älskvärd inbjudan, och utsikterna för kvällen ljusnade betydligt för husets unga härskarinna.

Harriet Smith var född utom äktenskapet. Någon hade för flera år sedan placerat henne i mrs Goddards skola, och någon hade nyligen sett till att hon efter att ha varit elev blev betalande gäst. Mer kände man inte till om hennes historia. Hon hade vad man visste inga vänner utom dem hon fått på skolan i Highbury, och hon hade just återvänt från en vistelse ute på landet hos några unga damer son hon gått i skolan med.

Harriet var mycket vacker på ett sätt som Emma särskilt beundrade. Hon var kort, knubbig och ljushyllt, hade blå ögon, blont hår, regelbundna drag och ett behagligt utseende, och innan kvällen var slut hade Emma bestämt sig för att fortsätta bekantskapen med denna flicka som både till sitt sätt och sin person föll henne så väl i smaken.

Emma tyckte inte direkt att miss Smiths sätt att konversera var lysande intelligent, men hon var ett mycket behagligt sällskap – inte särskilt blyg, inte ovillig att prata och ändå långt ifrån framfusig – och hon visade en så klädsam respekt och verkade så tacksam för att vara gäst på Hartfield, så okonstlat imponerad av att se allt som var överlägset det hon varit van vid att hon måste ha ett gott omdöme och förtjäna uppmuntran. Och uppmuntran skulle hon få. Hennes milda blå ögon och naturliga grace skulle inte slösas bort på de lägre kretsarna i Highbury och deras likar. De vänner hon redan skaffat sig var henne inte värdiga. Flickorna som hon just skilts från var visserligen mycket anständigt folk men säkert gjorde de henne mer skada än nytta. De hörde till en familj som hette Martin och som Emma kände väl till namnet, eftersom de arrenderade en stor gård av mr Knightley och bodde i Donwells församling. Hon visste att mr Knightley hade höga tankar om dem, och de skötte sig säkert utmärkt, men det var förstås enkelt och obildat folk som inte alls passade att vara nära vänner åt en flicka som bara behövde lite mer kunskaper och elegans för att bli fullkomligt perfekt. Emma skulle ta hand om henne och avhålla henne från fel umgänge, presentera henne för bättre folk och se till att hon fick en fin fostran. Hon skulle forma hennes åsikter och hennes stil. Hon skulle göra en god gärning och det skulle bli en intressant uppgift som väl passade hennes egen ställning och hennes begåvning för sådana saker.

Emma var så upptagen av att beundra de där milda blå ögonen, av att prata och lyssna och däremellan smida planer att kvällen gick ovanligt fort, och supén, som alltid serverades mot slutet av samkvämet och som hon annars brukade få sitta och vänta länge på, dukades fram vid brasan innan hon ens visste ordet av. Hon var ivrigare än vanligt, trots att hon alltid var noga med att allt skulle gå grundligt och väl tillväga, men denna kväll var hon särskilt nöjd med sina egna idéer och gjorde måltiden full rättvisa. Dessutom visste hon att ingen tyckte om att timmen blev sen, och därför krusade hon de artiga gästerna att prompt ta för sig av kycklingfärsen och de gratinerade ostronen.

Vid tillfällen som detta hade mr Woodhouse det inte lätt med sina känslor. Han älskade att äta supé, för det hade han alltid gjort i sin ungdom, men eftersom han egentligen var övertygad om att det var ohälsosamt med sena måltider tyckte han inte om att se maten dukas fram. Och även om han med sin gästfrihet gärna skulle ha unnat gästerna allt, hade han sådana omsorger om deras hälsa att han led av att se dem äta.

Själv åt han bara en liten skål med tunn välling, det enda som han med gott samvete kunde rekommendera, men när han såg hur damerna med god aptit lade för sig av bordets läckerheter, kunde han ibland drista sig till att säga:

»Mrs Bates, låt mig få föreslå att ni vågar er på ett ägg. Ett löskokt ägg är inte ohälsosamt. Serle kan verkligen konsten att koka ägg. Jag skulle inte rekommendera ett ägg som var kokt av någon annan, men ni behöver inte vara rädd – de är så små, förstår ni – ett av våra små ägg kan inte skada. Miss Bates, låt Emma lägga för er en liten bit av kakan – en mycket liten bit. Här äter vi alltid äppelkaka. Aldrig någon ohälsosam konserverad frukt. Vaniljsåsen vill jag däremot inte rekommendera. Mrs Goddard, vad säger ni om ett halvt glas vin? Knappt ett halvt glas – blandat med lite vatten? Jag tror inte att det skulle vara farligt för er.«

Emma lät fadern prata – men såg till att besökarna blev nöjda med förtäringen, och denna kväll var det särskilt viktigt för henne att de blev mätta och belåtna. Miss Smiths glädje kunde hon inte missta sig på. Emma var ju en så betydelsefull person i Highbury att utsikten att bli presenterad för henne hade framkallat lika mycket panik som glädje hos gästen – men den anspråkslösa, tacksamma unga flickan var mycket förtjust över att miss Woodhouse hade behandlat henne så älskvärt hela kvällen och att hon till och med hade skakat hand med henne när de tog farväl!






Fjärde kapitlet

Det dröjde inte länge förrän Harriet Smith var hemmastadd på Hartfield. Emma som alltid var snabb och bestämd av sig uppmuntrade henne att komma på besök så ofta som möjligt, och allteftersom deras vänskap växte blev de mer och mer förtjusta i varandra. Mycket tidigt förstod Emma att hon skulle ha god nytta av Harriet som sällskap på sina promenader nu när hon inte längre hade mrs Weston. Fadern höll sig alltid i parken, där han allt efter årstid växlade mellan en längre och en kortare promenad, och alltsedan mrs Westons giftermål hade Emma haft alldeles för få tillfällen att komma ut i friska luften. En gång hade hon ensam vågat sig ända till Randalls, men det ville hon inte göra om, och därför var en Harriet Smith ett värdefullt tillskott i hennes privilegierade liv, eftersom hon när som helst kunde kalla på henne när hon skulle ta en promenad. Men ju mer Emma träffade Harriet, desto mer övertygad blev hon om att det i alla avseenden var en vänskap som var väl värd hennes omsorger.

Harriet var absolut inte särskilt intelligent, men hon hade en behaglig, foglig och tacksam läggning, var totalt fri från högfärd och ville gärna följa någon som hon såg upp till. Det var smickrande för Emma att Harriet genast fäst sig vid henne, och även om man inte kunde vänta sig att Harriet skulle förstå allt hade hon den goda smaken att uppskatta trevligt sällskap och att villigt lära sig vett och etikett. På det hela taget var Emma övertygad om att Harriet Smith var precis den väninna som hon ville ha, en sådan som behövdes i hennes hem. En sådan vän som mrs Weston skulle hon inte få en gång till, det vore för mycket begärt, och två sådana vänner ville hon inte heller ha. Det här var något helt annat, det kändes totalt annorlunda. De känslor hon hade för mrs Weston var framförallt grundade på tacksamhet och uppskattning. För Harriet kunde hon vara till nytta, och det fick Emma att uppskatta henne än mer. Mrs Weston hade inte behov av hennes hjälp, men det hade verkligen Harriet.

Det första hon gjorde för att stötta Harriet var att försöka ta reda på vilka hennes föräldrar var, men det kunde Harriet inte säga. Hon berättade gärna allt hon visste, men den frågan var förgäves. Emma fick använda sin egen fantasi – men hon kunde inte tänka sig att hon själv skulle ha avstått från att ta reda på sanningen om hon varit i samma situation. Harriet gav upp för lätt. Hon hade nöjt sig med att tro på det som mrs Goddard valde att berätta och sedan låtit saken bero.

Om det inte hade varit för att Harriet lärt känna familjen Martin på Abbey-Mill Farm skulle hon säkert bara ha pratat om mrs Goddard, lärarna, flickorna och den allmänna situationen på skolan. Men familjen Martin upptog hennes tankar en hel del. Hon hade bott hos dem i två månader, en lycklig tid som hon gärna talade om. Emma uppmuntrade hennes pratsamhet, road av att höra hur andra hade det, och hon njöt av Harriets ungdomligt enkla sätt att jublande beskriva att »mrs Martin hade två förmak, två verkligt fina förmak, varav det ena var nästan lika stort som mrs Goddards salong, att hon hade en husa som varit hos dem i tjugofem år, att de hade åtta kor, två av rasen Alderney och en söt liten walesisk ko, att mrs Martin sagt att den kon borde kallas hennes, eftersom hon var så förtjust i den, och att de hade en mycket vacker paviljong i trädgården där de alla skulle dricka te någon gång nästa år, en mycket vacker paviljong som var stor nog att rymma ett dussintal personer«.

I början tänkte Emma inte närmare på saken utan lyssnade intresserat, men allteftersom hon hörde mer om familjen började hon ana oråd. Hon hade fått fel uppfattning när hon trott att det var en mor och en dotter, en son och en sonhustru som alla bodde tillsammans på gården, men när det visade sig att mr Martin var ogift, att det inte fanns någon ung mrs Martin, alltså ingen sonhustru, anade hon att all denna gästfrihet och vänlighet kunde vara farlig för hennes lilla väninna, och skälet till hennes onda aningar var att Harriet alltid uppskattande framhöll hur snäll och vänlig mr Martin var. Om man inte tog hand om Harriet skulle hon kunna hamna i ett äktenskap som var under hennes sociala nivå.

När nu denna tanke slagit Emma med full kraft började hon ställa fler och grundligare frågor, och hon fick Harriet att berätta mer om mr Martin – vilket väninnan tydligen inte hade något emot. Harriet beskrev mer än gärna hur han hade deltagit i deras månskenspromenader och muntra kvällslekar och pratade länge om hur glad och snäll han var. En dag hade han gått hela tre miles bara för att hämta lite valnötter åt henne, eftersom hon hade sagt att hon älskade nötter – och lika tillmötesgående var han i allt annat! En kväll hade han bjudit in fårskötarens lille son i förmaket för att pojken skulle sjunga för henne. Hon älskade sång. Han var själv road av att sjunga. Hon tyckte att han förstod sig på allt och var mycket intelligent. Hans får var mycket fina, och medan hon bodde där hade han fått högre anbud för sin ull än någon annan i hela trakten. Efter vad hon hade hört talade alla väl om honom. Modern och systrarna var mycket förtjusta i honom. Mrs Martin hade en dag sagt till henne (och hon kunde inte låta bli att rodna när hon sa det) att ingen kunde önska sig en bättre son än han, och därför var mrs Martin säker på att han skulle bli en god make den dag han gifte sig. Inte för att hon ville att han skulle gifta sig. Det var inte alls någon brådska med det.

Bravo, mrs Martin! tänkte Emma. Ni vet nog hur ni ska sköta era kort.

Och när Harriet skulle fara hem hade mrs Martin varit så vänlig att skicka med en stor gås till mrs Goddard, den finaste gås som mrs Goddard någonsin hade sett. Mrs Goddard hade stekt den till söndagsmiddagen och bjudit in alla de tre lärarna, miss Nash, miss Prince och miss Richardson.

»Jag kan föreställa mig att mr Martin inte hinner läsa utan har nog med sina affärer. Han läser väl inte böcker?«

»Jovisst! – Nej, kanske inte – jag är inte säker – men jag tror att han har läst en hel del – fast kanske inte sådant som ni tycker är värdefullt. Han läser jordbruksrapporter och en del andra böcker som låg i en av fönstersmygarna – men han läser dem tyst, för egen del. Fast ibland om kvällarna, innan vi började spela kort, kunde han läsa högt ur någon diktantologi eller prosaberättelse – det var väldigt underhållande. Och jag vet att han har läst Lantprästen i Wakefield1, men han har inte läst Adeline eller Skogs-romanen och inte heller Klosterbarnen. Han hade aldrig hört talas om den sortens böcker förut, men nu har han sagt att han ska skaffa dem så snart han kan.«

Nästa fråga var:

»Hur ser mr Martin ut?«

»Åh, snygg är han inte – inte alls. Först tyckte jag att han såg väldigt slätstruken ut, men det tycker jag inte längre. Efter ett tag gör man ju inte det. Men har ni aldrig sett honom? Då och då är han i Highbury, och en gång i veckan rider han förbi på väg till Kingston. Han har ofta passerat ert hus.«

»Så kan det vara – och jag har kanske sett honom femtio gånger utan att ha en aning om vad han heter. En ung bonde är den sista som väcker min nyfikenhet, oavsett om han rider eller går till fots. Jag känner att bönder är en grupp som jag absolut inte kan ha något att göra med. I de lite lägre samhällsklasserna skulle jag kanske kunna hjälpa familjerna på ett eller annat sätt. Men en bonde behöver inte min hjälp och därför är han på alla sätt som luft för mig.«

»Självklart, det förstår jag. Nej, ni skulle säkert inte ha lagt märke till honom – men han vet mycket väl vem ni är – till utseendet, menar jag.«

»Jag tvivlar inte på att han är en mycket respektabel ung man. Det vet jag att han är, och som sådan önskar jag honom allt gott. Men hur gammal kan han vara?«

»Han blev tjugofyra den 8 juni, och jag fyller år den 23– det är bara två veckor och en dag mellan oss, är det inte konstigt!«

»Bara tjugofyra. Då är han för ung för att gifta sig. Hans mor har alldeles rätt i att det inte är någon brådska. De verkar ju ha det bra som det är, och om hon skulle anstränga sig för att få honom gift, skulle hon säkert ångra det. Om han om sex år kunde träffa en ung kvinna ur samma samhällsklass som han, en bra kvinna med lite pengar, skulle det kunna vara mycket lämpligt.«

»Om sex år! Men kära miss Woodhouse, då skulle han vara trettio år gammal!«

»Ja, men tidigare har de flesta män inte råd att gifta sig, om de inte ärver pengar genom sin bakgrund. Och jag föreställer mig att mr Martin ännu inte har gjort sig en förmögenhet och därför kan han inte gå händelserna i förväg. Men även om han ärvde pengar och en stor del av familjens egendom när fadern dog, är det säkert så att allting är investerat i boskap och inventarier och sådant, och även om han med flit och tur så småningom kan bli rik, är det näst intill omöjligt att han ännu skulle ha kommit så långt.«

»Det är förstås riktigt. Men de har det mycket bra. De har ingen betjänt – men annars saknas ingenting. Mrs Martin har talat om att ta en ung pojke till hjälp ett annat år.«

»Men Harriet, jag önskar bara att det inte blir besvärligt för dig den dag han gifter sig. Genom att umgås med hans hustru, menar jag, för även om systrarna har fått en god uppfostran och därför kan vara ett lämpligt sällskap för dig, är det inte säkert att han gifter sig med någon som du överhuvudtaget bör lägga märke till. Med din bakgrund måste du vara extra noga i ditt val av umgänge. Ingen tvivlar på att du är dotter till en gentleman, och därför måste du se till att hävda din ställning, annars finns det säkert många som på ett förnedrande sätt vill roa sig på din bekostnad.«

»Jo, ni har nog rätt. Men ni är så vänlig mot mig, miss Woodhouse, och här på Hartfield är jag inte rädd för onda tungor.«

»Harriet, du är säkert medveten om hur viktigt det är med goda förbindelser, men jag skulle gärna vilja se dig så etablerad bland bättre folk att du slapp vara beroende både av Hartfield och av miss Woodhouse. Jag vill att du ska finna din rätta plats för all framtid – därför vore det bäst om du höll dig till dina egna kretsar och därför säger jag också att om du fortfarande bor här i trakten när mr Martin gifter sig, hoppas jag verkligen inte att din vänskap med systrarna ska tvinga dig att umgås med broderns hustru, för det blir säkert en enkel bonddotter utan uppfostran.«

»Nej, det förstås. Inte för att jag tror att mr Martin skulle gifta sig med en obildad flicka utan uppfostran. Men jag respekterar er åsikt, och det är inte troligt att jag vill umgås med hans blivande hustru. Fast jag kommer alltid att ha höga tankar om systrarna Martin, särskilt Elizabeth, och det vore väldigt tråkigt att inte träffa dem, för de har fått minst lika god uppfostran som jag själv. Men om han gifter sig med en obildad och vulgär kvinna, är det bäst att jag om möjligt håller mig borta från henne.«

Emma iakttog Harriet medan hon pratade och såg inga oroande tecken på förälskelse, även om hon lät lite fundersam. Den unge mannen hade varit flickans första beundrare, men Emma var övertygad om att det inte var så allvarligt med den saken och att Harriet säkert inte skulle ha något emot ett hjälpsamt ingripande från hennes sida.

De träffade mr Martin redan nästa dag, när de var ute och promenerade på Donwell Road. Han gick till fots, och sedan han gett Emma en vördnadsfull blick, hade han inte ögon för någon annan än hennes följeslagerska. Emma tog gärna chansen att snegla på den unge mannen, och medan Harriet och han gick några steg före och pratades vid, skaffade hon sig snabbt en uppfattning om mr Robert Martin. Han såg mycket prydlig ut och tycktes vara en förståndig ung man, men det var också hans enda fördelar, och i jämförelse med en man av bättre börd var hon säker på att han skulle förlora i Harriets ögon. Harriet var inte okänslig för fina maner. Helt utan uppmaning hade hon med både beundran och häpnad lagt märke till mr Woodhouses älskvärda sätt. Mr Martin för sin del såg ut som om han inte visste vad fint sätt var.

Eftersom Harriet inte ville låta miss Woodhouse vänta, nöjde hon sig med att samtala några minuter med mr Martin, och när hon leende vände sig mot Emma, var hon fylld av en upprymdhet som Emma tänkte göra allt för att dämpa.

»Tänk bara att vi mötte honom! – Så underligt! Det var ren slump, sa han, att han inte gick vägen om Randalls. Han trodde inte att vi brukade promenera den här vägen. Han trodde att vi alltid gick åt Randalls. Han har inte hunnit skaffa Adeline eller Skogs-romanen än. Han hade så mycket att göra när han var i Kingston sist att han glömde bort det, men han ska dit igen i morgon. Så märkvärdigt att vi skulle råka mötas! Nå, miss Woodhouse, ser han ut som ni hade väntat? Vad tycker ni om honom? Han ser väl inte så illa ut ändå?«

»Ja, stilig är han då absolut inte, men det värsta är ändå hans totala brist på förfining. Det fanns ingen anledning att vänta sig annat, och det gjorde jag inte heller, men jag hade ingen tanke på att han skulle vara så tölpaktig, så totalt utan finess. Jag hade faktiskt föreställt mig att han skulle ha lite mer stil.«

»Nej, han har väl inte sådan stil som en äkta gentleman«, sa Harriet med en röst som dröp av skam.

»Sedan du blev bekant med oss, Harriet, har du ju flera gånger umgåtts med äkta gentlemän, och därför måste du väl själv märka vilken skillnad det är. På Hartfield har du träffat flera bildade och väluppfostrade herrar, och det skulle förvåna mig mycket om det hädanefter gick dig förbi att mr Martin är en mycket underlägsen person. Du kommer säkert att undra hur du överhuvudtaget kunde tycka att han var trevlig. Har du inte börjat inse det nu? Blev du inte förskräckt nyss? Du måste väl ha märkt hur tafatt han ser ut och hur klumpigt han uppför sig – och han talar ju så okultiverat, det hörde jag på långt håll.«

»Nej, han är sannerligen inte som mr Knightley. I jämförelse med mr Knightley är han en enkel man. Det är stor skillnad. Men mr Knightley är ju en man av mycket fin börd!«

»Det går inte att jämföra mr Knightley med någon annan och absolut inte med mr Martin. Det finns inte ens en på hundra som så tydligt lever upp till begreppet ädel som mr Knightley. Men han är inte den ende gentleman som du vant dig vid att träffa på sistone. Vad säger du om mr Weston och mr Elton? Jämför mr Martin med någon av dem. Jämför deras sätt att föra sig, att gå, att tala eller att sitta tysta. Då märker du säkert skillnaden.«

»Jovisst! Det är stor skillnad. Men mr Weston är inte så ung längre. Han måste vara mellan fyrtio och femtio.«

»Vilket gör det än mer värdefullt att han kan uppföra sig belevat. Ju äldre en person blir, Harriet, desto viktigare blir uppträdandet – för då märks alla sådana drag som högljuddhet eller klumpighet eller tafatthet desto mer. Det som går att överse med i ungdomen, blir avskyvärt högre upp i åldrarna. Mr Martin är redan nu klumpig och burdus; hurdan ska han då bli när han är lika gammal som mr Weston?«

»Det kan man absolut inte veta!« svarade Harriet lätt allvarsamt.

»Men man kan ana. Han kommer att bli en ohyfsad och vulgär bonde – totalt okänslig för det yttre och enbart intresserad av inkomster och utgifter.«

»Blir han det, ja, det vore då verkligen illa.«

»Det märks ju redan hur uppslukad han är av sina affärer när han glömmer att fråga efter boken som du rekommenderade. Han var tydligen alldeles för upptagen av att sälja varor för att hinna tänka på något annat, och det är ju precis som det ska vara. Vad har han för intresse av böcker? Jag är säker på att han kommer att lyckas väl och bli rik med tiden – och vi behöver inte bekymra oss över att han är simpel och obildad.«

»Jag förstår inte att han kunde glömma boken«, var allt Harriet kunde svara, men hon sa det med så djupt ogillande att Emma fann för gott att lämna saken. Därför sa hon ingenting på en stund. Men sedan tog hon upp ett nytt ämne.

»På ett sätt är kanske mr Elton överlägsen mr Knightley eller mr Weston. Han har en godhet över sig som man gott kan ha som förebild. Mr Weston å sin sida är öppen, snabb, nästan alltför rättfram, och det tycker alla om hos honom, eftersom han också är så vänlig – men han är inte något gott exempel. Det är inte heller mr Knightley med sitt bestämda och befallande sätt – även om det passar honom väldigt bra och även om han med sin figur, sitt utseende och sin ställning mycket väl kan kosta på sig att vara sådan, men om någon annan ung man fick för sig att ta efter honom, skulle det bli olidligt. Däremot tror jag att man tryggt skulle kunna rekommendera mr Elton som exempel. Mr Elton är godlynt, glad, tillmötesgående och vänlig. Jag tycker mig ha märkt att han har blivit ännu vänligare på senaste tiden. Jag vet inte om han vill hålla sig särskilt väl med dig eller mig, Harriet, men det slår mig att han har blivit väldigt förekommande. Om han har några avsikter med det är det säkert att göra dig glad. Berättade jag inte vad han sa om dig häromdagen?«

Hon upprepade några varma personliga ord som hon lirkat ur mr Elton och nu gjorde stor affär av, och Harriet rodnade och log och sa att hon alltid hade tyckt att mr Elton var väldigt trevlig.

Mr Elton var just den person som skulle kunna avleda Harriets tankar på den unge bonden, föreställde sig Emma. Hon tyckte att de båda skulle passa bra ihop, och det var bara alltför önskvärt, naturligt och troligt med ett parti dem emellan för att hon själv skulle kunna få äran av att ha fört dem samman. Hon var rädd att alla andra också måste ha kommit på tanken och förutspått ett sådant parti. Men det var inte sannolikt att någon skulle ha hunnit före henne, för hon hade fått idén redan första kvällen Harriet besökte Hartfield. Ju mer hon funderade på saken, desto lämpligare tyckte hon det var. Mr Elton hade en ytterst passande ställning och var själv en riktig gentleman utan koppling till de lägre samhällsklasserna, samtidigt som han inte tillhörde en familj som kunde ha invändningar mot Harriets tvivelaktiga bakgrund. Han hade ett gott hem åt henne och säkert också tillräckliga inkomster, för även om församlingen i Highbury inte var stor, var det känt att mr Elton inte var barskrapad. Dessutom hade hon höga tankar om honom, han var snäll, välmenande och respektabel och hade goda insikter i det mesta.

Hon hade redan förstått att han tyckte Harriet var vacker, och med tanke på hur ofta de båda träffades på Hartfield var det motiv nog från hans sida, och för Harriets del kunde det inte finnas några tvivel om att hon gärna såg sig uppvaktad av honom. Mr Elton var dessutom en mycket trevlig ung man som säkert skulle falla vilken kvinna som helst i smaken, om hon inte var alltför kräsen. Han ansågs mycket stilig och var allmänt beundrad, även om Emma själv inte tillhörde beundrarskaran eftersom det fanns något i hans yttre som inte riktigt var i hennes smak, men en flicka som blev förtjust över att någon som Robert Martin gav sig ut och plockade valnötter åt henne skulle säkerligen falla för mr Eltons beundran.



1 Ö.a.: En mycket populär, sentimental roman av Oliver Goldsmith: The Vicar of Wakefield 1766, på svenska 1782. De båda andra böckerna som Harriet talar om, The Romance of the Forest av Ann Radcliffe, 1791, och The Children of the Abbey av Regina Maria Roche, 1798, är skräckromaner med övernaturliga inslag, av en sort som var väldigt populär. De översattes till svenska i början av 1800-talet.






Femte kapitlet

»Vad tycker ni egentligen om att Emma och Harriet Smith har blivit så nära vänner, mrs Weston? Jag är inte säker på att det är så bra«, sa mr Knightley.

»Inte? Men varför det?«

»Jag tror inte att det är bra för någon av dem.«

»Nu blir jag förvånad! För Harriets del borde det väl ändå vara bra att umgås med Emma, och genom att Harriet ger Emma något nytt att intressera sig för måste det väl också vara bra för Emma. Jag som har glatt mig så åt deras vänskap. Tänk att man kan ha så olika uppfattning! Det här blir säkert början till ett av våra gräl om Emma, mr Knightley.«

»Ni tror kanske att jag med avsikt har kommit för att gräla med er, eftersom jag vet att Weston inte är hemma och ni då blir tvungen att ta striden själv.«

»Mr Weston skulle säkert hålla med mig om han vore här, för han tycker precis som jag. Vi talade om saken så sent som igår, och då sa vi just att det är tur för Emma att det finns en flicka som hon kan umgås med här i Highbury. Jag tror inte att ni förstår det här, mr Knightley. Ni är så van vid att leva ensam att ni inte inser hur värdefullt det är med sällskap, och förresten kan nog ingen man sätta sig in i hur skönt det är för en kvinna att umgås med någon av samma kön, särskilt om hon har varit van vid det hela livet. Jag anar förstås varför ni har invändningar mot Harriet Smith. Emma borde ha en väninna som var henne överlägsen, och det kan man inte säga att Harriet är. Men eftersom Emma vill att Harriet ska göra framsteg, kommer det här å andra sidan att bli en sporre för henne själv att läsa mer. De kommer att läsa tillsammans. Jag vet att hon har tänkt det.«

»Emma har pratat om att läsa mer ända sen hon var tolv år gammal. Jag har sett många listor som hon skrivit vid olika tillfällen över böcker som hon har tänkt läsa – och mycket bra listor har det varit – väl valda böcker och prydligt uppräknade – ibland alfabetiskt och ibland enligt något annat system. Jag minns listan hon skrev när hon bara var fjorton. Den sparade jag en tid, för jag tyckte att den visade gott omdöme från hennes sida, och säkert har hon skrivit en mycket bra lista nu också. Men jag har slutat vänta mig någon uthållig läsning från Emmas håll. Hon kommer aldrig att finna sig i något som kräver flit och tålamod och som sätter förnuftet före fantasin. När nu miss Taylor misslyckades med att stimulera hennes läsning kommer Harriet Smith att stå sig slätt, det kan jag lova. Ni fick henne aldrig att läsa ens hälften så mycket som ni ville, det har ni väl inte glömt.«

»Jo, så var det nog då«, svarade mrs Weston leende, »men nu minns jag inte att Emma någonsin har låtit bli att följa mina råd.«

»Det finns ingen anledning att friska upp den sortens minne«, sa mr Knightley medkännande, och sedan var han tyst en stund. »Men jag som inte har låtit någon förblinda mig med sin charm«, fortsatte han sedan, »jag kan fortfarande se, höra och minnas. Emma är intelligentast i familjen, och det har stigit henne åt huvudet. Vid tio års ålder kunde hon oturligt nog svara på frågor som förbryllade hennes sjuttonåriga syster. Hon har alltid varit snabb och säker, Isabella långsam och försagd. Och ända sedan hon var tolv har hon styrt både huset och alla som bor där. När hennes mor dog förlorade hon den enda som kunde hantera henne. Hon brås på sin mor och måste ha varit beroende av henne.«

»Om jag hade slutat hos mr Woodhouse för att söka ett annat arbete, skulle jag inte gärna ha velat vara beroende av era rekommendationer, mr Knightley, för jag tror inte att ni skulle ha lagt ett gott ord för mig hos någon. Ni har säkert alltid ansett mig olämplig för den uppgift jag hade.«

»Jo«, sa han och log. »Ni passar bättre här, som hustru, än vad ni gjorde som guvernant. Men medan ni var på Hartfield förberedde ni er hela tiden på att bli en utmärkt hustru. Det stod kanske inte i er makt att ge Emma en så fullständig skolning som ni hade velat, men istället gav hon er goda möjligheter att anpassa er till den äktenskapliga dygden att underkasta sig och göra som man blir tillsagd, och om Weston hade bett mig rekommendera en hustru, skulle jag absolut ha nämnt miss Taylor.«

»Tack. Men det är inte svårt att vara en god hustru åt en man som mr Weston.«

»Ja, egentligen är jag rädd att era dygder inte kommer till användning och att ni knappast blir utsatt för några prövningar, trots att ni har alla möjligheter att klara det. Men man vet aldrig. Weston kan komma att reta sig på att han blir för bortskämd och sonen kan bli besvärlig för honom.«

»Det hoppas jag inte. – Det är knappast troligt. Nej, mr Knightley, inte ska vi behöva vara rädda för några problem från det hållet.«

»Nej, jag är inte rädd för det, jag säger bara att det kan inträffa. Jag tror mig inte kunna gissa och förutse saker och ting som Emma är så skicklig på att göra. Jag hoppas av allt mitt hjärta att den unge mannen har lika många förtjänster som en Weston och lika mycket pengar som en Churchill. – Men Harriet Smith, ja. Henne har jag verkligen inte talat färdigt om. Sämre sällskap kunde Emma överhuvudtaget inte ha. Hon är helt okunnig men ser upp till Emma som om hon vet allt. Harriets ständiga smicker blir än värre eftersom det inte ligger någon beräkning bakom. Hur kan Emma inbilla sig att hon själv har något att lära när nu Harriet är henne så underlägsen? Och Harriet för sin del har inte heller något att vinna på umgänget, det vågar jag påstå. Hartfield kommer bara att göra henne föraktfull inför andra platser som bättre passar hennes bakgrund. Hon kommer att bli för fin för att kunna umgås naturligt i de kretsar där hon genom födsel och omständigheter rätteligen hör hemma. Om jag inte har alldeles fel kan Emmas idéer knappast ge henne någon själsstyrka eller få henne att rationellt anpassa sig till de olika aspekterna av sin situation i livet. – Det enda Emma kan förmedla är lite ytlig polityr.«

»Antingen har jag högre tankar om Emmas sunda förnuft än vad ni har eller också är jag mer angelägen om att hon ska må bra just nu, för jag kan inte se något fel med flickornas vänskap. Emma såg så strålande ut igår kväll!«

»Åh, för er är visst utseendet det viktigaste? Jovisst, jag tycker också att Emma är söt.«

»Söt! Säg snarare vacker. Kan ni föreställa er någon som bättre motsvarar den perfekta skönheten än Emma – ansiktet, figuren?«

»Jag vet inte vad jag kan föreställa mig, men jag erkänner att jag sällan har sett ett ansikte eller en figur som är mer bedårande. Fast jag är ju en partisk gammal vän.«

»Sådana vackra nötbruna ögon – och så strålande blick, regelbundna drag, ett öppet ansiktsuttryck och en hy, ja, en hy som lyser av hälsa, rak i figuren och så välproportionerlig. Minen, blicken och hållningen, allt tyder på högsta välmåga. Om ett barn hör man ibland att det ser ut som ’hälsan själv’. Det skulle man kunna säga om Emma också, fast hon är vuxen. Ja, hon är verkligen förtjusande, tycker ni inte det, mr Knightley?«

»Jag ser inga fel på hennes yttre«, svarade han. »Jag instämmer helt i er beskrivning. Jag tycker om att se på henne, och jag kan späda på berömmet med att hon säkert inte är fåfäng för egen del. Hon verkar inte särskilt medveten om sin skönhet, hennes fåfänga ligger på ett annat plan. Men ni kan inte hindra mig från att tycka illa om hennes vänskap med Harriet Smith eller frukta att den kommer att skada dem båda.«

»Och jag, mr Knightley, är lika envist övertygad om att den är helt oförarglig. Trots alla sina små fel är Emma en fantastisk person. Kan man tänka sig en bättre dotter eller en snällare syster eller en sannare vän? Nej, nej, hon har egenskaper man kan lita på. Hon skulle aldrig leda någon helt fel, hon gör inga fatala misstag. Om Emma har fel en gång, har hon rätt hundra.«

»Nåväl, jag ska inte plåga er mer. Emma får fortsätta vara en ängel, och jag ska behålla min tveksamhet för mig själv till i jul, då John och Isabella kommer på besök. John tycker mycket om Emma men blundar inte för hennes fel, och Isabella har alltid samma åsikt som han, utom när han inte är lika orolig för barnen som hon. Jag är säker på att de har samma uppfattning som jag.«

»Jag är säker på att ni alla tycker alltför mycket om henne för att vara orättvisa eller ovänliga, men ni får förlåta mig, mr Knightley – ni förstår, jag tycker mig ha lite av samma privilegium att säga min mening som Emmas mor skulle ha haft – och jag vill gärna påpeka att det inte kan komma något gott av en diskussion er emellan om vänskapen mellan Harriet och Emma. Ni får ursäkta mig, men även om man vore rädd för att deras vänskap kunde orsaka någon liten olägenhet, är det en omöjlig tanke att Emma skulle avstå från den så länge som den är till glädje för henne själv, och den enda hon ansvarar inför är ju faktiskt fadern som i högsta grad gillar bekantskapen. Ni förstår, det har under så många år varit min uppgift att ge goda råd att ni inte får bli förvånad om jag fortfarande tar mig sådana friheter.«

»Inte alls«, utropade han. »Jag är er mycket tacksam för det. Det är ett gott råd, och det ska få ett bättre öde än era råd annars fått, för det ska följas.«

»Isabella har lätt för att oroa sig och hon blir kanske olycklig för systerns skull.«

»Tänk inte mer på saken«, sa han. »Jag ska inte ta upp frågan. Jag ska hålla min misslynthet för mig själv. Jag har ett uppriktigt intresse för Emma. Isabella har inte alls väckt mitt engagemang i lika hög grad. Det finns en ängslan, en nyfikenhet i det man känner för Emma. Jag undrar vad det ska bli av henne!«

»Det undrar jag också«, sa mrs Weston stilla, »det gör jag verkligen.«

»Hon säger alltid att hon inte tänker gifta sig, vilket förstås inte betyder ett dugg. Men jag tror inte att hon ännu har mött en man som hon brytt sig om. Det skulle säkert vara bra för henne att bli förälskad i någon lämplig person. Jag skulle gärna se Emma förälskad och osäker på om förälskelsen är besvarad. Det skulle göra henne gott. Men här i närheten finns det ingen som hon kan fästa sig vid, och hon reser sällan hemifrån.«

»Det finns sannerligen inte mycket som kan få henne att ändra sina planer just nu«, sa mrs Weston, »och så länge hon är lycklig på Hartfield, önskar jag henne inte någon förälskelse som skulle skapa sådana svårigheter för stackars mr Woodhouse. För tillfället rekommenderar jag inte giftermål för Emmas del, även om jag inte alls vill förringa äktenskapet på något sätt, det kan jag försäkra.«

Bakom det hon sa låg en del förhoppningar som hon och mr Weston i hemlighet hade, men det aktade hon sig för att avslöja. Det fanns vissa önskemål på Randalls när det gällde Emmas framtid, men ingen fick ana vilka. Och när mr Knightley strax därpå stillsamt gick över till ett annat ämne och sa: »Vad tror Weston om vädret, får vi kanske regn?« blev mrs Weston övertygad om att han inte hade något mer att säga om Hartfield.






Sjätte kapitlet

Emma var säker på att hon hade påverkat Harriets smak i rätt riktning och att den unga flickans fåfänga nu hade väckts för ett gott ändamål. Harriet hade definitivt blivit känsligare än förut för att mr Elton var en mycket stilig man med ytterst trevligt sätt, det märkte Emma, och eftersom hon genom små antydningar tänkte göra Harriet uppmärksam på hans beundran skulle hon säkert snart få flickan att bli lika förtjust som hon hade skäl att vara. Emma var helt säker på att mr Elton höll på att bli förälskad, om han nu inte redan var det. Han pratade om Harriet i så beundrande ordalag att det säkert bara var en tidsfråga innan allt föll på plats. Att han hade observerat Harriet allt sedan hon kom till Hartfield och märkt att hon lärt sig uppträda mycket säkrare måste väl också vara ett gott tecken på att hans tillgivenhet för den unga damen blev allt starkare.

»Ni har gett miss Smith allt hon behövde«, sa han, »ni har gjort henne lättsam och behaglig. Hon var förtjusande redan när ni tog henne under ert beskydd, men enligt min uppfattning har hon genom att umgås med er fått insikter som är oändligt överlägsna allt naturen gett henne.«

»Om ni tycker att jag har varit till nytta är jag glad för det, men i Harriets fall behövdes bara en del små påpekanden. Hon hade redan all den naturliga charm som ett jämnt humör och ett chosefritt sätt kan ge. Jag har inte gjort mycket.«

»Jag vet att man inte får säga emot en dam, men…«, sa den artige mr Elton.

»Jag har kanske uppmuntrat henne att bli lite mer karaktärsfast och lärt henne tänka på sådant som hon förut inte lagt märke till.«

»Just det, precis detta har jag noterat. Hon har fått en mycket större karaktärsstyrka! Det är verkligen skickligt gjort.«

»Det har varit ett rent nöje. Jag har aldrig träffat någon som haft ett behagligare sätt.«

»Det tvivlar jag inte på.« Han sa det med en innerlig suck som andades förälskelse. Och när hon en annan dag uttryckte en önskan att få ett porträtt av Harriet, märkte hon till sin glädje att han stöttade henne i det.

»Har du någonsin blivit porträtterad, Harriet?« sa hon. »Har du någonsin suttit modell för en målare?«

Harriet skulle just gå ut ur rummet och hejdade sig bara för att oskuldsfullt säga:

»Åh, kära nån, nej, aldrig.«

Hon hade inte mer än försvunnit ur sikte förrän Emma utbrast:

»Vad underbart det vore att ha ett fint porträtt av henne! Jag skulle betala vad som helst för det. Jag längtar nästan efter att själv få försöka måla av henne. Ni vet nog inte det, men för två, tre år sedan var jag oerhört intresserad av att måla. Jag målade av flera av mina vänner och ansågs ha en ganska god blick för ansikten. Men av någon anledning tröttnade jag och slutade. Fast nu kunde jag nästan tänka mig att försöka igen, om Harriet ville sitta modell för mig. Det skulle vara fantastiskt att ha ett porträtt av henne!«

»Åh, gör det«, utropade mr Elton, »det vore verkligen roligt! Jag ber er innerligt, miss Woodhouse, att ta upp denna fina talang igen till glädje för er väninna. Jag har lagt märke till era teckningar. Hur kunde ni tro att jag inte visste? Det här rummet är ju fullt av era landskaps- och blomstermålningar, och om jag inte tar fel har mrs Weston en del målningar i helfigur hemma i salongen på Randalls.«

Jo, min bäste herre!, tänkte Emma, men det är en helt annan sak att porträttera någon. Vad vet ni egentligen om sådant? Låtsas nu inte bli så förtjust i mina teckningar. Spara förtjusningen till Harriets ansikte. »Ja, mr Elton, om ni nu är så snäll och uppmuntrande, ska jag verkligen försöka. Harriet har så fina drag att det blir svårt att avbilda henne, men samtidigt finns det något speciellt över ögonens form och linjerna kring munnen som man borde kunna fånga.«

»Just det. – Ögonens form och linjerna kring munnen – jag är säker på att ni ska lyckas. Jag ber er att försöka. För att använda era egna ord blir det fantastiskt att äga ett sådant porträtt.«

»Men jag är rädd att Harriet inte alls vill sitta modell. Hon har inga höga tankar om sin egen skönhet. Lade ni inte märke till hur hon svarade på min fråga? Det var verkligen som om hon sagt ’varför i hela världen skulle någon vilja porträttera mig?’«

»Jovisst märkte jag det. Det gick mig inte förbi. Ändå kan jag inte föreställa mig att hon skulle säga nej.«

Harriet var snart tillbaka igen. Förslaget framfördes genast, och det behövdes inte många minuters övertalning från de båda andra för att hennes invändningar skulle falla. Emma ville genast sätta igång och tog därför fram mappen med alla sina halvfärdiga teckningar så att man skulle kunna bestämma bästa storleken för Harriets porträtt. En rad påbörjade arbeten visades upp. Miniatyrer, halvporträtt, helporträtt, blyerts, krita och akvarell, allt hade i tur och ordning prövats. Hon ville ägna sig åt allt och hade också gjort större framsteg både när det gällde teckning och musik än vad många andra skulle ha lyckats göra med så lite arbete som hon var villig att lägga ner. Hon spelade och sjöng och tecknade i alla möjliga stilarter, men uthålligheten hade alltid saknats, och ingenstans hade hon kommit i närheten av en sådan skicklighet som hon skulle ha haft alla förutsättningar att uppnå. Hon hade inte överdrivet höga tankar om sin egen förmåga i fråga om konst och musik, men hon lät gärna andra ha det och om hennes talanger hade oförtjänt gott rykte var det ingenting hon beklagade.

Ingen av teckningarna var dåliga – stilen var livfull, men kanske var det skisserna som var allra bäst. Oavsett om hon haft fler eller färre alster att visa upp, skulle de båda betraktarna dock ha varit lika förtjusta och fulla av beundran. De jublade båda. Ett porträtt är alltid av intresse, och de miss Woodhouse hade åstadkommit var ju något alldeles extra.

»Jag har inte haft så många olika ansikten att rita av«, sa Emma, »bara familjen. Här är pappa – ännu ett av pappa – fast han blev så nervös av att sitta modell att jag fick rita av honom i smyg, och därför är han sig inte särskilt lik på någon av teckningarna. Och här är mrs Weston, tre gånger om som ni ser. Den kära mrs Weston som har varit min vän i vått och torrt. Hon satt alltid modell när jag bad henne. Så har vi min syster, det är verkligen hennes eleganta lilla figur – och ansiktet är inte heller olikt. Jag kunde säkert ha gjort ett ännu bättre porträtt av henne om hon hade suttit kvar längre, men hon ville så gärna att jag skulle rita av hennes fyra barn istället. Här är sedan alla mina försök med tre av de fyra barnen, Henry, John och Bella fyller hela papperet, och man kan knappast skilja dem åt. Isabella var så ivrig att jag inte kunde säga nej, men det går ju inte att få barn på tre eller fyra att stå stilla en längre stund. Och det är inte heller lätt att göra dem porträttlika annat än till hy och minspel, om de inte har grövre drag än vad dessa små telningar någonsin haft. Här är min skiss av det fjärde barnet, som bara var ett spädbarn då. Jag ritade av honom när han låg och sov på soffan, och rosetten i mössan är så lik som den bara kan bli. Han hade borrat ner huvudet så skönt. Det är väldigt likt, jag är ganska stolt över lille George. Och soffhörnet blev bra. Men här kommer den sista« – hon tar fram en vacker liten skiss av en herre i helfigur – »den jag gjort senast och den som blev bäst – min svåger, mr John Knightley. Den här var nästan färdig när jag tappade humöret och lade undan den och svor på att aldrig mer måla av någon. Jag blev så förtretad, för efter alla mina ansträngningar och när jag nu hade lyckats få honom så lik sig – mrs Weston och jag tyckte båda att det var väldigt likt – kanske blev porträttet bara lite för stiligt, lite för smickrande, men det var ju ett fel till hans fördel – jo, efter allt detta kom stackars Isabellas svala kommentar: ’Ja, det är ju ganska likt, men inte gör det honom full rättvisa.’ Det var verkligen svårt att övertala honom att alls sitta modell. Det var som om han gjorde mig en stor tjänst, och allt som allt blev det för mycket för mig. Om porträttet hade blivit klart skulle man säkert ha ursäktat det inför varje besökare på Brunswick Square, och därför ville jag inte avsluta det. Som jag sa lovade jag mig själv att aldrig mera teckna. Men för Harriets skull, eller kanske min egen, och eftersom det inte är några män eller hustrur inblandade i det här fallet, ska jag nu tänka om.«

Det verkade som om mr Elton var förtjust över idén: »Inga män eller hustrur, som ni säger, i alla fall inte just nu. Alldeles riktigt. Inga män eller hustrur.« Och han sa det i så menande ton att Emma började fundera på om det inte var bäst att genast lämna dem ensamma. Men eftersom hon ville sätta igång att rita, fick kärleksförklaringen vänta.

Hon hade snart bestämt sig för hur stort porträttet skulle bli och hur hon skulle utföra det. Hon hade tänkt sig ett helfigursporträtt i akvarell, som mr John Knightleys, och om hon blev nöjd med det skulle det få en mycket hedersam placering ovanför spiselkransen.

Sittningen började, och Harriet som log och rodnade, orolig att inte kunna sitta tillräckligt rak och samlad, såg ungdomligt ljuv ut inför konstnärinnans stadiga blick. Men det var inte lätt att arbeta medan mr Elton rastlöst rörde sig i bakgrunden och iakttog varje pennstreck. Han hade visserligen placerat sig så att han kunde iaktta det hela utan att störa, men till slut blev Emma ändå tvungen att be honom flytta på sig. Det slog henne att hon kunde be honom läsa högt. Det vore verkligen snällt om han ville vara så vänlig och läsa högt för dem. Det skulle få henne att glömma svårigheterna och göra sittningen mindre tröttsam för miss Smith.

Det gjorde mr Elton mer än gärna. Harriet lyssnade, och Emma fick arbeta i fred. Med jämna mellanrum måste hon förstås låta honom komma fram och titta, vad annat kunde man vänta av en förälskad man, för varje gång som Emma gjorde minsta uppehåll med pennan var han redo att rusa upp och förtjust se hur långt hon hade kommit. Och uppmuntrande var han verkligen i sin iver. Han var entusiastisk över likheten redan innan hon hunnit särskilt långt. På hans blick kunde hon alltså inte lita, men förälskelsen och älskvärdheten gick det inte att ta fel på.
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